Superior Court of Washington, County of
Toa Thwong Tham Washington, Quan

In the Guargjianship of: No.
Trong Quyén Giam Ho: Sé

Standby Minor Guardianship Findings
and Order
Ph&n Quyét va Lénh Vé Quyén Giam
Hé Dw Phong Déi Véi Tré Vi Thanh
Nién
[ ]1Granted - Full (ORAPMG)
Puoc chdp nhén - Toan b
(ORAPMG)
[ ] Granted - Limited (ORAPLGM)
Puoc chadp nhén - Bi han ché
(ORAPLGM)
[ 1 Denied (ORDYMT)
Bi ttr chéi (ORDYMT)
Clerk’s action required: 1, 15, 24
Viéc luc sw can lam: 1, 15, 24

Respondent/s (minors/children)
(Cac) Bi Bon (tré vi thanh nién/tré em)

Standby Minor Guardianship Findings and Order
Phan Quyét va Lénh Vé Quyén Giam H6 Dw Phong Do6i Véi Tre Vi
Thanh Nién
1. Guardianship Summary

Tém Tat Quyén Giam H6

[ ] Does not apply. The Standby Minor Guardianship Petition is denied.
Khdng ap dung. Bon Xin Quyén Giam H$ Dy Phong Doi Voi Tré Vi Thanh Nién bj toe
chol.

[ 1 Summarize the guardianship order below.
Tom tat 1énh vé quyén giam h dwoi day.

This order appoints a standby guardian. A standby guardian cannot act as guardian until the
conditions in section 15 are met and Letters of Guardianship are issued.
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Lénh nay chi dinh mét ngurai giam hé du phong. Mét ngueri gidm hé du phong khéng thé dong
vai tro la ngueri gidm hé cho dén khi cac diéu kién trong muc 15 duoc dap tng va Thu VE Quyén
Giam Hé duworc cap.
Date standby guardian appointed: Next review date, if any:
Ngay ngueri giam hé du phong dworc chi dinh: | Ngay tai xét tiép theo, néu co:
Children
Cac tré
Child's Name Letters Expire Child's Name Letters Expire
Tén Tré Thw Hét Han Tén Tré Thw Hét Han
1. 2.
3. 4.
Guardian/s
(Céc) Nguwei Giam Ho
Name
Tén
Address
Dja Chi
Phone
Dién
Thogi
Email
Email
Type! [ ] Non-professional (Lay guardian). Training (section 20): [ ] completed [ ] required
Training Nghiép dw (ngureri giam hé khéng chuyén). Huén luyén (muc 20): [-] da hoan tat
Logi/Hudn | [-] bét buéc
Luyen [ ] Certified professional guardian (CPG) [ ] Public professional guardian (PUG)
Nguwoi giam hg chuyén nghiép c6 chirng nhdn (CPG) [-] Nguroi giam hé chuyén
nghiép cong (PUG)
Limited/ The guardianship is (check one): [ ] limited [ ]full
Full Quyén gidém h¢ la (danh dau mét muc): [-] bi han ché’ [-] toan b
Bi f’,‘-’” ) (If a parent has any visitation or decision-making authority, the guardianship is
ché/Toan | jimited. See sections 16 and 18.)
bé (Néu cha/me c6 bét ky tham quyén thadm nom hay ra quyét dinh nao, quyén giam hé
Sé bj han ché. Xem myc 16 va 18.)
Parent 1 Parent 2
Cha/me 1 Cha/me 2
Name
Tén
Address
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Dia Chi

Phone
Dién
Thoai

Email
Email

[ 1Add names of any interested parties who must be notified as described in section 15.
Thém tén cua bét ky dwong sw lién quan nao phdi dwoc thong bao nhuw quy dinh trong muc
15.

Interested Party Interested Party
Dwong Sw Lién Quan Dwong Sw Lién Quan

Name
Tén
Address
Dia Chi

Phone
Dién
Thoai
Email
Email

2. Guardianship Hearing

Phién Xét X&r Quyén Giam H6

A hearing was held on a Standby Minor Guardianship Petition for the children named
above.

Mét phién xét xir da duroc tién hanh vé Pon Xin Quyén Giam HO Duw Phong Déi Vi Tré Vi
Thanh Nién cho cac tré cé tén trén day.

[ 1 The proposed standby guardian was present in court.
Nguwaoi giam hé dw phong duwoc dé xuat da hién dién tai toa an.

[ ] The Court Visitor was present and provided a report to the court.
Nguwoi Bao H6 Dac Biét da hién dién va cung cap bao cao cho toa an.

[ 1 The parent/s (name/s)
were present in court.
Cha/me (cha me) ((cac) tén)
da hién dién tai toa an.

[ 1 The following children were present in court:
Cac tré sau day da hién dién tai toa an:

[ 1 The following other persons were also present in court:
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Nhirng nguoi khac sau day cing da hién dién tai toa an:

The court considered the (check all that apply): [ ] written report of the Court Visitor,

[ ]the testimony of witnesses, [ ] remarks of lawyers or parties, [ ] the documents filed in
this case, and [ ] other
Toa an da xem xét (danh dau tat cd muc thich hop): [-] béo céo bang vdn ban cta Nguoi
Bao H¢ bdc Biét, [-] loi khai cta nhan ching, [-] nhén xét cua luat sw hodc duong sw, [-]
van kién dwoc dé trinh trong vu an nay va [-] khac

Based on the above, the court makes the following:
Duwa trén cac muc trén day, toa an dwa ra nhuw sau:

> Findings and Conclusions
Phan Quyét va Két Luan

3. Tribal Heritage

Di San Bé Lac

If there is a reason to know that a child has tribal heritage (including ancestry or familial political affiliation),

the court must treat the child as an Indian child unless and until the affected tribe/s decide otherwise or

decline to respond after receiving proper notice.

Néu ¢ ly do dé biét rang mét tré thira hudng di sén bé lac (bao gém té tién hogc khuynh huéng chinh

tri gia dinh), toa &n phdi déi xc vdi tré nhuw mét tré Da Dé trir khi va cho dén khi (cac) bé lac bi énh huéng

quyét dinh khéc hodc tir chéi phdn hoi sau khi nhén durgre théng bao hop Ié.

An Indian child is a child who is a member of a federally recognized Indian tribe, or who is the biological

child of an Indian tribe member and eligible for membership.

Tré Da DG la tré thanh vién cda mét bé lac Da Do hodc la con rudt cua mét thanh vién bg lac Da D6 va

héi da diéu kién tw cach thanh vién.

[ 1 None of the children are Indian children. The state and federal Indian Child Welfare
Acts do not apply to this case. The court makes this conclusion because (check all
that apply):

Khéng c6 céc tré nao la céc tré Da D4. Pao Luét Tro Cap Tré Em Nguoi My Da D4

cua lién bang va tiéu bang khéng &p dung cho vu an nay. Toa an dua ra két ludn nay

béi vi (dénh déu tat cd muc thich hop):

[ ] the Petitioner made a good faith effort to find out if any child in this case has
tribal heritage. (RCW 13.38.050.) The court has received no information showing
that any child has tribal heritage.

Nguyén Pon da cé gdng mét cach thién chi dé tim hiéu xem trong vu an nay cé
bat ky tré nao thira huong di sén bé lac hay khéng. (RCW 13.38.050.) Toa an da
khéng nhén théng tin nao cho thay bat ky tré nao thira hudng di sén b lac.

[ ] the Petitioner notified the tribal agent of every tribe the children may have been
eligible for membership in. List tribes notified:

Nguyén bon da théng bao cho dai dién bé lac cua moi bé lac ma cac tré co thé
hoéi da diéu kién tw cach thanh vién. Liét ké cac bd lac duoc théng béo:
Each tribe responded that the children were not tribal members and not eligible
for membership.
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Méi b6 lac da phan héi rang céc tré khong phai la thanh vién bg lac va khong héi
du diéu kién tw cach thanh vién.

[ ] based on the following evidence about tribal heritage:
duwa vao bang chimng sau day vé di san b lac:

[ ] These children are Indian children:
Cac tré nay déu la cac tré Da Do:

Children Tribe
Céc tré Bé lac
[ JAll children
T4t ¢4 cac tré
[ 1(Name/s):
((Céac) Tén):
[ JAll children

Tét cé cac tré

[ 1(Name/s):
((Céc) Tén):

The federal and state Indian Child Welfare Acts apply to this case.
Pao Luat Tro Cap Tré Em Nguoi My Da D6 cua lién bang va tiéu bang sé 4p dung cho
vu an nay.

Notice to Tribes — The Petitioner [ ] provided [ ] did not provide the required Indian
Child Welfare Act Notice and a copy of the Petition to the agent for the tribe/s named
above, the parents, and any Indian custodian.

Théng Bao Cho Cac B6 Lac — Nguyén Don [-] da cung cép [-] da khéng cung cép
Thong Béo vé Pao Luét Tro Cép Tré Em Nguoi My Da Dé duoc yéu cau va mét ban sao
clia Bon Xin cho dai dién cua (céc) bd lac cé tén trén day, cha me va bét ky ngudi nubi
con Da Do nao.

Evidence — The evidentiary requirements of the Acts [ ] have [ ] have not been met as
described below. (RCW 13.38.130)

Bang chirng — Céc yéu céu vé bang ching ctia Pao Luét [-] da [-] da khéng duoc dap
trng nhw quy dinh dwéi day. (RCW 13.38.130)

Active efforts — The following active efforts were made to provide remedial services and
rehabilitative programs designed to prevent the breakup of the Indian family:

(Active efforts means: “a documented, concerted, and good faith effort to facilitate the
parent's or Indian custodian's receipt of and engagement in” those services and
programs. RCW 13.38.040.)

NG lurc tich cuc — N6 luc tich cuc sau day da duoc thuc hién dé cung cép céc dich vu
khéc phuc va chuong trinh phuc héi chirc ndng duorc thiét ké dé ngén chén sw tan v
cua gia dinh nguoi Da Do:
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(NG Iurc tich cuc b nghia la: “mét né luc duoc ghi chép lai, phoi hop va thién chi nham
tao diéu kién thuén lgi cho cha/me hodc nguwoi nudi con Da D0 tiép nhan va tham gia”
vao cac djch vu va chuwong trinh d6. RCW 13.38.040.)

Serious emotional or physical damage — The court considered testimony from a qualified
expert witness as defined in RCW 13.38.130. The court finds by clear and convincing
evidence that the children (check one): [ ] would [ ] would not likely suffer serious
emotional or physical damage if they lived with either parent or an Indian custodian. The
Court makes this conclusion because:

Tén hai nghiém trong vé mét cam xtc hodc thé chéat — Toa é&n da xem xét 10 khai cla
mgt nhén chiing chuyén mén c6 trinh dg, nhw quy dinh trong RCW 13.38.130. Toa an
nhén thay la bdng ching ré rang va thuyét phuc réng cac tré (chon mét muc): [-] sé [-]
S€ khéng co kha n&ng phai chiu tén hai nghiém trong vé mét cdm xuc hoédc thé chat néu
céc tré séng véi cha/me hodc nguoi nudi con Da 3. Toa An duwa ra két luén nay béi vi:

4, Jurisdictio‘n over Indian children
Tham quyén déi véi céc tré Da D6

[ 1 Does not apply. None of the children are Indian children.
Khéng ap dung. Khéng coé cac tré nao la cac tré Da DO.

[ 1 This court cannot decide this case for these Indian children (names):
because this court does not
have jurisdiction over them. The Petition should be dismissed as to these children.
Toa &n nay khéng thé quyét dinh vu én nay déi véi céc tré Da D6 nay (c4c tén):
bdi vi toa an nay khéng co
thdm quyén dbi véi céc tré. Don Xin sé bj bac bé dbi véi cac tré nay.

[ ] This court can decide this case for the Indian children because (check one):
Mét téa an c6 thé quyét dinh vu &n nay danh cho céc tré Da DS béi vi (danh dau
mot muc):

[ 1 (Children’s names): are not
domiciled or living on an Indian reservation, and are not wards of a tribal court.
(25 U.S.C. § 1911)

(Tén cac tré): khéng co6
noi & hodc sbng tai mét khu vire danh riéng cho Nguoi My Da D6 va khéng phai
la nguoi dugce toa an bo lac bao ho.

(256 U.S.C. § 1911)

[ 1 (Children’s names): are
domiciled or living on an Indian reservation, or are wards of a tribal court,
however (check all that apply):
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(Tén cac tre): co noi ¢
hoédc séng tai mét khu vwre danh riéng cho Nguwoi My Da D6 va (danh dau tat ca
muc thich hop):

[ ] The children’s tribe agrees to Washington State’s concurrent jurisdiction.
B9 lac cua cac tré dong y voi tham quyén dong thoi cia Tiéu Bang Washington.

[ 1 The children’s tribe decided not to use its exclusive jurisdiction (expressly
declined). (RCW 13.38.060)
B6 lac ctia céc tré da quyét dinh khéng str dung thdm quyén riéng biét ciia minh
(da tir chbi mét cach ré rang). (RCW 13.38.060)

[ 1 Washington State should claim emergency jurisdiction for children temporarily
located off the reservation to protect the children from immediate physical
damage or harm. (RCW 13.38.140)

Tiéu Bang Washington nén tuyén b6 thdm quyén khén cép dbi voi cac tré tam
thoi & ngoai khu danh riéng dé bao vé cac tré khdi bj tén hai hodc thuong tén vé
thé chét ngay lap tirc. (RCW 13.38.140)

[ 1 Other (specify):
Khac (néu ro):

5. Dependency Case
Vu An Ngwéi Phu Thudc

[ 1 There is no open dependency case for these children.
Khéng c6 vu an nguoi phu thudéc mé nao cho céc tré nay.

[ 1 There is an open dependency case for these children in county
under case number: . The court handling the dependency
has signed an order allowing this court to proceed with this guardianship case.

C6 vu an nguoi phu thudéc mé cho cac tré nay trong quén
theo sé vu an: . Toa an xtr ly nguwoi phu thudc da ky
Iénh cho phép toa an nay tién hanh vu an vé quyén giém hé nay.

6. Jurjsdictiop over the Children
Tham Quyén Dboi Vé&i Cac Tré

[ 1 This court cannot decide this case for these children (names):
because this court does not
have jurisdiction over them. The Petition should be dismissed as to these children.
Toa an nay khéng thé quyét dinh vu an nay dbi véi cac tré nay (cac tén):
bdi vi toa an nay khéng co
thdm quyén dbi véi céc tré. Don Xin sé bj bac bé dbi véi cac tré nay.

[ 1 This court can decide this case for these children because (check all that apply; if a
box applies to all of the children, you may write “the children” instead of listing
names):

Toa an nay c6 thé quyét dinh vy an nay cho céc tré nay béi vi (danh déu tat ca muc

thich hop; néu mdt muc ap dung cho tat ca cac tré, quy vi co thé ghi “cac tré” thay vi

ligt ké tén):

[ 1 Exclusive, continuing jurisdiction — A Washington court has already made a
parenting plan, residential schedule or custody order for the children, and the
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court still has authority to make other orders for (children’s names):

Tham quyén riéng biét, lién tuc — Mét toa an & Washington da ban hanh ké
hgach ani du@ng con, lich trinh cw tru hoég 1énh nudi con cho cac tré va toa an
van c6 tham quyén duwa ra cac Iénh khac doi véi (tén cac tré):

[ ] Home state jurisdiction — Washington is the children’s home state because

(check all that apply):

Tham quyén cua tiéu bang cuw trii — Washington Ia tiéu bang cu tri ctia céc tré

bdi vi

(dénh dau tét cd muc thich hop):

[ 1 (Children’s names): lived in
Washington with a parent or someone acting as a parent for at least the 6
months just before this case was filed, or if the children were less than 6
months old when the case was filed, they had lived in Washington with a
parent or someone acting as a parent since birth.

(Tén céc trd): da séng
¢ Washington v&i cha/me hodc nguoi nao dé dong vai tro la cha/me trong it
nhét 6 thang ngay trude khi vu an nay duoc dé trinh, hoac néu cac tré dudi 6
thang tuéi khi vu &n da duwoc dé trinh, chung da séng & Washington véi
cha/me hodc ngudi nao dé déng vai tro la cha/me ké tir khi sinh ra.

[ 1 There were times the children were not in Washington in the 6 months
just before this case was filed (or since birth if they were less than 6
months old), but those were temporary absences.

C6 nhing luc cac tré khéng c6 méat & Washington trong 6 thang ngay
triéc khi vu an nay duoc dé trinh (hodc ké tur khi sinh ra néu ching dudi
6 thang tudi), nhung do chi a nhiing lic vdng mét tam thoi.

[ 1 (Children’s names): do not
live in Washington right now, but Washington was the children’s home state
sometime in the 6 months just before this case was filed, and a parent or
someone acting as a parent of the children still lives in Washington.

(Tén céac tré): ngay bay
gi¢ khéng séng & Washington, nhung Washington la tiéu bang cuw trd cda céc
tré vao khoang 6 thang ngay trwdc khi vu an nay dwoc dé trinh va cha/me
hodc ngudi nao dé déng vai tro la cha/me cia céc tré van séng &

Washington.

[ 1 (Children’s names): do not
have another home state.
(Tén céac tré): khéng co

mét tiéu bang cuw tri khéc.

[ 1 No home state or home state declined — No court of any other state (or tribe)
has the jurisdiction to make decisions for (children’s names): ,
or a court in the children’s home state (or tribe) decided it is better to have this
case in Washington and:

Khéng cé tiéu bang cw trd hodc tiéu bang cw tri da tir chdi — Khéng cé toa
&n cta bét ky tiéu bang (hodc bo lac) nao khac cé thdm quyén duwa ra quyét dinh
dbi véi (tén céc tré): ,
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[]

[]

hodc toa &n & tiéu bang cuw tri (hodc bd lac) cuia cac tré da quyét dinh tét hon la
nén dwa vu an nay & Washington va:

= The children and a parent or someone acting as a parent have ties to
Washington beyond just living here; and
Céc tré va cha/me hodc nguodi nao dé doéng vai tro la cha/me c6 méi quan hé
v6i Washington ngoai viéc chi séng & day; va

= There is a lot of information (substantial evidence) about the children’s care,
protection, education and relationships in this state.
C6 rat nhiéu théng tin (bdng chirng déng ké) vé viéc chdm séc, bao vé, gido
duc va céc mbi quan hé ctia céc tré & tiéu bang nay.

Other state declined — The courts in other states (or tribes) that might be

(children’s names): 's home state
have refused to take this case because it is better to have this case in
Washington.

Tiéu bang khdc da tur chdi — Toa an cla céc tiéu bang khéc (hodc cac bé lac)
c6 thé Ia (tén céc tré): tiéu bang cw

tri cia céc tré da tur chéi thu ly vu &n nay béi vi viéc dé vu an nay & Washington
la diéu tot hon.

Temporary emergency jurisdiction — Washington had temporary emergency
jurisdiction over (children’s names): when the
case was filed, and now has jurisdiction to make a final custody decision
because:

Tham quyén khan cap tam thoi — Washington da c6 tham quyén khan cép tam
thoi déi véi (tén céc tré): khi vu an
da duoc dé trinh va hién nay c6 thdm quyén dwa ra quyét dinh nudi con cudi
cung badi vi:

= \When the case was filed, the children were abandoned in this state, or the
children were in this state and the children (or children’s parent or siblings)
were abused or threatened with abuse;
Khi vu &n da duoc dé trinh, céc tré bj bd roi & tiéu bang nay, hodc céc tré &
tiéu bang nay va céc tré (hodc cha/me hodc anh chj em cua céc tré) bi nguoc
déai hoac de doa ngugc dai;

» The court signed a temporary order on (date)
saying that Washington’s jurisdiction will become final if no case is filed in the
children’s home state (or tribe) by the time the children have been in
Washington for 6 months;

Toa an da ky mét Iénh tam thoi vao (ngay) noi
rang thadm quyén cta Washington sé cé hiéu luc cudi cung néu khéng cé vu
&n nao dugrc dé trinh tai tiéu bang cuw tri (hodc bo lac) cla céc tré tinh dén
thoi diém céc tré da & Washington trong 6 théng;

= The children have now lived in Washington for 6 months; and
Céc tré hién gior da séng & Washington trong 6 thang; va

» No case concerning the children has been started in the children’s home
state (or tribe).
Khéng c6 vu én nao lién quan dén céc tré da duoc bat dau & tiéu bang cuw tru
(hodc bé lac) cua cac tré.
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[ 1 Other reason (specify):

Ly do khac (néu rd):

Background Records Checked
H6 So' Ly Ljch Pa Bwoc Kiém Tra

The Court has (unless stated otherwise below):
Toa An co (tree khi ¢6 quy dinh khac dudi day):

= Checked the judicial information system for any information or proceedings
releva’nt to placement of the children; ) )
D4 kiém tra hé thong thong tin tw phap dé tim bat ky théng tin hay tha tuc nao c6
lién quan dén viéc g&i nudi cac tré;

= Reviewed the records from the Department of Children, Youth, and Families
provided in response to the court’s Order to DCYF to Release CPS Information;
and
D4 tai xét cac lyé so ttr S& Tré Em, Thanh Thiéu Nién va Gia Dinh dugc cung
cap dé phan héi Lénh cua toa an yéu cau DCYF Céng B6 Théng Tin CPS;

= Reviewed the criminal history record from the Washington State Patrol for
standby guardian and each adult living in standby guardian’s home.
D4 tai xét hd so tién &n tr Canh Sat Tuén Tra Tiéu Bang Washington déi voi
nguoi giam hd dw phong va méi ngudi Ién dang sbng tai nha ctia nguoi giam ho
dw phong.

[ 1 The court did not check background records because the Petition is denied.
Toa an da khéng kiém tra ho so ly lich béi vi Don Xin bj tce choi.

[ ] Other findings (specify):
Céc phan quyét khac (néu ro):

Notice
Théng Bao

[ ] Notice has not been given to the following person/s who are entitled to notice:
Théng bao da khéng duwoc goi dén (cac) nguoi sau day cé quyén dugce thbng bao:

[ 1 All notices required by law have been given and proof of service has been filed.
Tét ca cac théng bao dugrc yéu cau theo luat phap da dugc duwa ra va bang chiing
vé viéc tong dat da duwoc nop.

Basis for Standby Guardianship

Co’ S& Cho Quyén Giam HY Dw Phong

The petition for standby guardianship should be:
Don xin quyén giam ho dw phong sé:
[ ] Denied.

Bi ttr choi.

[ 1 There is a parent willing and able to perform parenting functions for the next 2

years.
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C6 cha/me sén long va c6 kha nang thurc hién chire ndng nudi dudng con trong 2
nam toi.

[ ] Other:
Khac:

[ ] Approved. Itis in the children’s best interest to appoint a standby guardian and:
Dwoc chap thugn. Viéc chi dinh nguwoi giam ho dw phong sé mang lai lgi ich tot
nhat cho céc tré va:

[ 1 Need — The parents (names)
are likely not willing or able to provide for the support, care, education, health,
safety, and welfare of a child under age 18 (exercise the parenting functions in
RCW 26.09.004) within the next two years.

Nhu Cau — Cha me (céc tén)

c6 thé khéng sén long hodc cé khd ndng cép dudng, chdm séc, gido duc, stic
khée, an toan va phiic loi cho tré duéi 18 tudi (thuc hién chire ndng nudi dudng
con theo RCW 26.09.004) trong hai nam toi.

The denial or approval is based on the following facts:
Ttr chbi hodc chap thuén dworc dura trén cac sw kién sau day:

10. Standby Guardian Nominated
Ngwoi Giam H6 Dw Phong Dwoc Chi Dinh

[ ] Does not apply. The Petition should be denied.
Khéng ap dung. Nguyén Bon sé bj tir choi.

[ 1 (Names)
should be appointed as standby guardian of the children listed above. Appointment
of the standby guardian is in the best interest of the children. The standby guardian
was nominated by a parent/s (name/s)
(Céac tén)
nén dworc chi dinh lam nguoi giam hé dw phong cua cac tré duworc liét ké trén day.
Viéc chi dinh nguoi giam hé du phong Ia vi loi ich tét nhéat cda cac tré. Nguoi giam
hé dw phong da duoc chi dinh béi cha/me (cha me) ((cac) tén)

[ ] Other findings:_
Cac phan quyét khac:

1. Limits on Guardian’s Authority
Han Ché Tham Quyén Cua Nguwoi Gidm Ho

The Standby guardian has no authority until the conditions in section 15 are met and the
Letters of Guardianship are issued. After the minor guardianship begins, there are the
following limits on the guardian’s authority:

RCW 11.130.220 Standby Minor Guardianship
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Mot nguoi giam hé Dw Phong khéng co tham quyén cho dén khi cac diéu kién trong muc
15 dugc dap tng va Thw Vvé Quyen Giam H¢ duoc cép. Sau khi quyén giam ho tré vj
thanh nién bt dau, c6 cac han ché sau day vé thadm quyén cla nguoi giam ho:

[ 1 Does not apply. The Petition should be denied.
Khéng ap dung. Nguyén Pon sé bj ttr choi.

[ 1 No limits should be put on the guardian’s authority over the children’s upbringing or
decision-making for the children.
Khéng nén han ché thdm quyén cda nguoi giam hd déi véi viéc nudi day cac tré
hodc ra quyét dinh thay céc tré.

[ 1 The guardian should share decision-making authority and access to records with
parents and/or children as ordered in section 16 and 17 below because
Nguoi giam ho phai chia sé thadm quyén ra quyét dinh va quyén truy cap vao hd so
v@i cha me va/hodc cac tré theo Iénh trong muc 16 va 17 dwéi day boi vi

[ ] Other findings:_
Cac phan quyét khac:

12. Limits on Parents
Han Ché béi Véi Cha Me
[ 1 Does not apply.
Khéng ap dung.
[ ] Residential Schedule has been signed and the reasons for limits are included there.
Lich Trinh Cw Tra da dwoc ky va ly do han ché dwoc dwa vao do.
[ 1 The court should limit decision-making and visitation for the following reasons:
Toa an nén han ché viéc ra quyét dinh va thdm nom vi cac ly do sau day:
[ 1 Mandatory limiting factors from RCW 26.09.191(2) — A parent has one or more of
these problems as follows (check all that apply): i
Cac yéu to han ché bat budc ttr RCW 26.09.191(2) — Cha/me c¢6 mét hoac nhiéu
van dé nay nhw sau (danh dau tat ca muc thich hop):
[ ] Abandonment — (Parent’s name): intentionally
abandoned a child listed in 1 for an extended time. )
Ruoéng bo — (Tén cha/me): cO y bo roi
cac tré duoc liét ké & muc 1 trong mét thoi gian kéo dai.
[ 1 Neglect — (Parent’s name): substantially
refused to perform their parenting duties for a child listed in 1. )
Bo bé — (Tén cha/me): ) tte choi dang
ké viéc thure hién nghia vu nudi dwdng con cua minh doi véi mét tré duworc liét
ké trong muc 1.
[ 1 Child abuse — (Parent’s name):
(or someone living in that parent’s home) abused or threatened to abuse a
child. The abuse was (check all that apply): [ 1physical [ ] sexual
[ ]1repeated emotional abuse.
RCW 11.130.220 Standby Minor Guardianship
VI (07/2023) Vietnamese Findings and Order

GDN M 705 p. 12 of 20



Lam dung tré — (Tén cha/me):

(hodc mét nguroi séng trong nha ctia cha me dé) da lam dung hoéc de doa
lam dung tré. Lam dung (danh déu tét cd muc thich hop): [-] thé chét [-] tinh
duc

[-] lam dung cam xuc dwoc Iap di 1ap lai.

[ ] Domestic violence — (Parent’s name):
(or someone living in that parent’s home) has a history of domestic violence
as defined in RCW 7.105.010.

Bao hanh gia dinh — (Tén cha/me):
(hodc nguoi nao dé dang sbng trong nha cua cha/me do) ¢ tién st bao
hanh gia dinh, nhw quy dinh trong RCW 7.105.010.

[ 1 Assault — (Parent’s name): (or
someone living in that parent’s home) has assaulted or sexually assaulted
someone causing grievous physical harm, causing fear of such harm, or
resulting in a pregnancy.

Tan céng — (Tén cha/me): (hodc
mot ngudi séng trong nha cua cha/me d6) da tan cong hodc tan céng tinh
duc ngudi nao dé gay tén hai nghiém trong vé thé chét, gay nbi so héi vé tén
hai d6 hodc dan dén mang thai.

[ ] Sex offense —
T6i xam pham tinh duc —

[ 1 (Parent’s name): has
been convicted of a sex offense as an adult.
(Tén cha/me): da bi
két an vé toi xam hai tinh duc nhw mét ngudi Ion.

[ 1 Someone living in (parent’s name): 's home has
been convicted as an adult or adjudicated as a juvenile of a sex offense.
Nguoi nao dé dang séng trong (tén cha/me): nha cuda

cha/me d6 da bj két &n nhvr mét nguoi I6n hodc bj xét xtr nhur mét tré vi
thanh nién pham t3i xam hai tinh duc.
[ ] Other limiting factors from RCW 26.09.191(3) — A parent has one or more of
these problems as follows (check all that apply):
Céc yéu tb han ché khac tir RCW 26.09.191(3) — Cha/me c6 mét hodc nhiéu vén
dé nay nhw sau (danh déu tat ca muc thich hop):

[ 1 Neglect — (Parent’s name): neglected
their parental duties towards a child listed in 1.
B6 bé — (Tén cha/me): da bo bé

nhiém vu Iam cha me ctia minh dbéi véi mot tré duoc liét ké & 1.

[ 1 Emotional or physical problem — (Parent’s name):
has a long-term emotional or physical problem that gets in the way of their
ability to parent.

V4n dé cam xic hodc thé chat — (Tén cha/me):
c6 van dé cadm xuc hodc thé chét dai han dnh huéng dén kha ndng lam cha
me cla ho.
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[ 1 Substance abuse — (Parent’s name): has a
long-term problem with drugs, alcohol, or other substances that gets in the
way of their ability to parent.

Lam dung chét gay nghién — (Tén cha/me): c6 van
dé dai han vé ma tay, ruou bia hodc cac chét gay nghién khac énh hudéng
dén kha néng lam cha me cda ho.

[ 1 Lack of emotional ties — (Parent’s name):
has few or no emotional ties with a child listed in 1.
Thiéu méi lién hé tinh cam — (Tén cha/me):
c6 it hodc khdng c6 méi lién hé tinh cdm véi mét tré duoc liét ké & 1.

[ 1 Abusive use of conflict — (Parent’s name):
uses conflict in a way that endangers or damages the psychological
development of a child listed in 1.

St dung lam dung xung dét — (Tén cha/me):
str dung xung dét theo cach gdy nguy hiém hodc lam tén hai dén quéa trinh
phét trién tam ly ctia mét tré duoc liét ké & 1.

[ 1 Withholding the child — (Parent’s name):
has kept the other parent away from a child listed in 1 for a long time, without
a good reason.
Git lai tré — (Tén cha/me):
da giir cha/me tranh xa moét tré duoc liét ké & 1 trong mét thoi gian dai ma
khéng co ly do chinh dang.

[ 1 Other (specify):
Khac (néu rd):

13. Support, Insurance, and Taxes
Cap Dwéng, Bao Hiém va Thué

A standby guardian may seek orders about child support, insurance, and taxes after the
guardianship begins.

Mét nguoi giém hoé du phong cé thé yéu céu céc lénh vé cép dudng con, bdo hiém va
thué sau khi quyén giam hé bt dau.

» The Court Orders:
Cac Lénh Toa:
14. Guardianship
Quyén giam hé
[ ] Denied. The standby guardianship petition is denied and the case is dismissed.
Bij ttr chéi. Pon xin quyén giam ho dw phong bj tir chéi va vu én bj bac bé.

[ ] Approved. A standby guardianship is approved for the following children:
Duworc chap thuan. Mét nguoi giam hé dw phong dwoc chap thuan cho cac tré sau

day:
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(Name/s) is/are appointed as standby
guardian of the children listed above. The children shall live with the guardian when
the guardianship begins.

((Cac) Tén) duwoc chi dinh lam nguwoi giam ho
dw phong cua céc tré duoc liét ké trén day. Céc tré sé sbng véi nguoi gidgm ho khi
quyén giam ho bat dau.

To the'CIerk:
Gd&i dén Luc Sw:

Issue letters: Once the guardian files an Acceptance of Appointment, the clerk of the
court shall issue Letters of Guardianship for the children to the guardian. The letters
shall be valid until the expiration date listed in the Guardianship Summary in section
1.

Cap thw: Ngay khi nguoi giam hd ngp don Chép Nhén Sw Chi Binh, luc su toa an sé
cép céc Thuw vé Quyén Gidm Ho dbi voi cac tré cho nguoi giam hg. Cac la thw nay ¢
hiéu luc cho dén ngay hét han duoc liét ké trong Tém Tat Quyén Giam H6 & muc 1.

15. When can the minor guardianship begin?
Quyén giam hé tré vi thanh nién c6 thé bat dau khi nao?
Explain what event or circumstances will cause the standby guardian to begin acting as
guardian. ) o
Giai thich sw kién hodc hoan canh nao sé khién cho nguwoi giam hd dw phong bat dau
dong vai tro la nguoi giam ho.
The standby guardian may accept the appointment and act as guardian when:
Nguwoi giam hé dw phong cé thé chap nhan sw chi dinh cta ho va déng vai tro la nguoi
giam ho khi:
To become guardian, the standby guardian must come to court, file an Acceptance of
Appointment, get Letters of Guardianship issued by the Clerk, and give notice to all
required parties at that time. To give notice file GDN M 706, Notice of Acceptance of
Appointment. ) )
Dé trg thanh nguwoi giam ho, nguoi giam hd dw phong phai dén toa an, nép don Chap
Nhén Sw Chi Dinh, nhéan Thw Vé Quyén Giam H$ do Luc Sw cép va théng bao cho tat
ca cac duong sw dugc yéu cau tai thoi diém do. bé g0i théng bao ndép mau don GDN M
706, Théng Bao Chap Nhéan Sw Chi Binh.
The parents and any interested parties listed in the Guardianship Summary in section 1
have a right to know if: ) .
Cha me va bat ky duong s co lién quan nao duoc ligt ké trong Tom Tat Quyén Giam HG
6 muc 1 c6 quyén biét xem:
= The guardian delegates custody of the children,
Nguoi giam hd c6 dy quyén nudi con doi véi cac tré hay khéng,
= The court changes or limits the guardian's powers, or
Toa an co6 thay doi hodc han ché quyén han cta ngudi giam hd hay khéng, hodc
* The court removes the guardian.
Toa an co bai nhiém nguwoi giam hd hay khéng.
RCW 11.130.220 Standby Minor Guardianship
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16.

Guardian’s Authority
Tham Quyén Cua Ngwoi Giam H6

The guardian/s have the right to make decisions and determine the children’s upbringing,
including their education, healthcare, and religious training unless limited below.

(Cac) Nguoi giam ho co quyén dua ra cac quyet dinh va xac dinh viéc nubi day cac tré,
bao gém gido duc, chdm séc strc khe, huén luyén tén gido trir khi cé quy dinh han ché

dudi day.

[ 1 The guardian must share decision-making with parent/s or children as follows
(check all that apply):
Nguoi giam ho phai chia sé viéc duwa ra quyét dinh véi cha/me (cha me) hodc céc tré
nhw sau (déanh dau tét cad muc thich hop):

Type of Major Guardian | Parent/s Decide Child Decides
Decision Decides (write name or “both parents”) (write name/s or “all children”)
Logi Quyét Binh Nguoi Cha/Me (Cha Me) Quyét Dinh Tré Quyét Binh
Quan Trong Giam Ho (ghi tén hogc“ca cha me”) (ghi (cac) tén hodic “tét cé cac
Quyét tré”)
Dinh
School/educational [1] [] []
Trurong hoc/gido duc
Healthcare [] [] []
(not emergency)
Cham séc surc khée
(khdéng khéan cép)
Authority to apply for [] [] []
passport and travel
internationally:
Tham quyén nép
don xin ho chiéu va
di chuyén quéc té:
Driver's license or [] [1] []
State I.D.:
Gidy phép lai xe
hodc I.D. Tiéu Bang:
Other: [] [] []
Khac:
Other: [] [] []
Khac:
[ 1 Other:
Khéac:
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17.

Acpess to Records
Tiep Can Ho So

The following people have the right to access records (children may have the right to
control access to records under other laws):

Nhitng nguoi sau day cé quyén tiép cén hé so (céc tré co thé c6 quyén kiém soat kha
néng tiép can hé so theo céc luat Ié khac):

Type of Record Guardian Can Access Parent/s Can Access
Logi H6 So Nguwoi Giam H6 C6 Thé (write name or “both parents’)
Tiép Cén Cha/Me (Cha Me) C6 Thé Tiép Cén
(ghi tén cha/me hodc “cé cha me’)
School/educational [1] [1]
Trwong hoc/gido
duc
Healthcare [] [ ]
Cham soc surc khée
Other: [] [1]
Khéc:
Other: [] [1]
Khéc:
Other: [] []
Khac:
[ ] Other:
Khéac:
18. Parents’ Visitation
Sw Tham Nom Cua Cha Me
The parents’ visitation shall be as follows:
St thdm nom cua cha/me sé duorc thure hién nhur sau:
[ 1 The children will have no visitation with one or both parents (name/s)
because of RCW 26.09.191 limiting
factors found in section 12.
Cac tré sé khbng c6 sw tham nom v&i cha/me hodc ca cha me ((cac) tén) o
) bdi vi RCW 26.09.191 ¢6 cac yéu to
han ché trong muc 12.
[ 1 The visitation for both parents is listed in the Residential Schedule (form GDN M
408).
Sw thdm nom cla c& cha me duoc liét ké trong Lich Trinh Cw Tra (méu don GDN M
408).
[ ] Parent 1’s visitation
Sw tham nom cua Cha/Me 1
The visitation schedule for (name) is:
Ljch trinh thdm nom danh cho (tén) la:
RCW 11.130.220 Standby Minor Guardianship
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[ 1 The restrictions on visitation are:

Céc han ché vé sw thdm nom Ia:

[ 1 The holiday schedule is:

Lich ngay nghi 1é Ia:

[ ] Parent 2’s visitation
Sw tham nom cua Cha/Me 2

[ ] The visitation schedule for Parent 2 is the same as Parent 1.
Ljch trinh tham nom danh cho Cha/Me 2 ciing giobng nhw Cha/Me 1.

The visitation schedule for (name)

Ljch trinh thdm nom danh cho (tén)

is:

[ 1 The restrictions on visitation are:

Céc han ché vé sw thdm nom Ia:

[ 1 The holiday schedule is:

Lich ngay nghi 1é Ia:
[ ] Other:
Khac:
RCW 11.130.220 Standby Minor Guardianship
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19.

20.

21.

Moving with Children (Relocation) . . )

Viéc Chuyén Cho O’ Cung V&i Cac Tré (Chuyén Dja biém Song)

Guardians must follow the requirements of RCW 26.09.430 through RCW 26.09.490 when
moving with the children.

Nguoi giam ho phai thue hién theo cac yéu cau ttr RCW 26.09.430 dén RCW 26.09.490
khi chuyén cho ¢ cung vdi cac tré.

Important! Unless a Residential Schedule is ordered, attach form FL Relocate 736 for a summary of the law
about moving with the children.

Quan Trong! Trtr khi Lich Trinh Cw Trii durorc ra Iénh, hdy dinh kém méu don FL Chuyén Bja Piém Séng
736 dé biét tom tat cda lugt vé viéc chuyén ché & cung vdi céc tré.

Lay Guardian Training
Khoa Huan Luyén Ngwoi Giam H6 Khéng Chuyén

Complete at https://www.courts.wa.gov/guardianportal/index.cfm?fa=quardianportal.title 11minor
Hoan tét tai https://www.courts.wa.gov/guardianportal/index.cfm?fa=guardianportal.title 1 1minor

[ 1 Does not apply. The guardian is a certified professional guardian.

Khéng ap dung. Nguwoi giam hd la mot nguoi giam hd chuyén nghiép co chiing nhan.

[ 1 The guardian provided proof of completion of lay guardian training.

Nguwoi giam hd da cung cap bang chiing hoan tat khéa huan luyén nguoi giam hd
khdéng chuyén.

[ 1 The guardian must file proof of completion of lay guardian training within 90 days.
Nguwoi giam hé phai ndp bang ching hoan tat khéa huan luyén nguoi giam hé khéng
chuyén trong vong 90 ngay.

[ 1 The lay guardian training is waived. N
Khoa huéan luyén nguoi giam hd khéng chuyén duwoc béi mién.

Guardian ad Litem or Court Visitor Fees

Phi Ngwoi Giam H6 Tam Thoi hoac Nguwoi Bao HO Dac Biét

[ 1 Does not apply.

Khéng ap dung.

[ ] The Court Visitor (Visitor) is discharged from this case.
Nguwoi Bao H6 Dac Biét (CV) dwoc mién trir trong vu an nay.

[ ] The Visitor fees and costs are approved as reasonable in the total amount of
Phi va chi phi CV duwoc chap thuan la hop ly trong tbng so tién la

$
$

They shall be paid from [ ] the county [ ] split between the parties as follows:

Ho sé duworc tra tir [-] quan [-] chia cho cac duwong sw nhuw sau:

[ 1 Other (specify):
Khac (néu ro):
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22, Other Orders (if any):
Cac Lénh Khac (néu co):

Ordered.
Lénh.
4
Date Judge or Commissioner
Ngay Tham Phan hodc Uy Vién

Presented by:
Duorc trinh bay boi:

4

Signature of Party/Lawyer
Chir Ky cua buong Sw/lLuat Sw

Copy received and approved by:

Bén sao da nhan va chép thuén bdi:

)

Signature of Party/Lawyer
Chir Ky cua bBuong Su/Luéat Sw

Presented by:
Duoc trinh bay boi:

4

Signature of Party/Lawyer
Chir Ky cua buong Sw/lLuat Sw

4

Signature of Court Visitor
Chir Ky cua Nguwoi Bao H6 Dac Biét

)

Signature of Guardian
Chir Ky cua Nguwoi Giam Ho

Printed,Name WSBA Nq.
Tén Viét In WSBA So6
Printed,Name WSBA Nq.
Tén Viét In WSBA So6
Printed,Name WSBA Nq.
Tén Viét In WSBA So6
Printed,Name WSBA Nq.
Tén Viét In WSBA So6
Printed,Name CPG Nq.

Tén Viét In CPG S6
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Case Name:

No.

Tén Vu An:

)

Attachment: Summary of the law about moving with children
(Child Relocation Act, RCW 26.09.430 - .480)
Dinh Kém: Tém tat luat vé chuyén ché & cung véi céc tré
(Pao Luat Chuyén Dja Diém Séng Cho Tré Em, RCW 26.09.430 - .480)

Notice
Théng Béo

Anyone with majority or substantially equal residential
time (at least 45 percent) who wants to move with the
children must notify every other person who has
court-ordered time with the children.

Bat ky nguai nao ¢ thoi gian cu tri da sé hodic gan
béing nhau (it nhat 45 phan tram) muén chuyén ch
& cung vai cac tré phdi théng bao cho moi nguoi
khéc c6 thoi gian & cung cac tré theo lénh toa.

Move to a different school district

Chuyén dén mét khu hoc chanh khac

If the move is to a different school district, the
relocating person must complete the form Notice of
Intent to Move with Children (FL Relocate 701) and
deliver it at least 60 days before the intended move.
Néu chuyén ché & dén mét khu hoc chanh khéc,
ngudi chuyén dia diém séng phéi dién vao mau don
Théng Béo V& Y Binh Chuyén Ché & Cung Véi Cac
Tré (FL Chuyén dja diém séng 701) va g&i don it
nhét 60 ngay triéc ngay dw dinh chuyén ché &.

Exceptions:
Ngoadi lé:

= |f the relocating person could not reasonably
have known enough information to complete the
form in time to give 60 days’ notice, they must
give notice within five days after learning the
information.
Néu nguwoi chuyén dia diém séng khong thé biét
dd thong tin mét cach hop ly dé hoan tat méu
don kip thori nham théng béo trwee 60 ngay, ho
phdi cung cép théng béo trong vong nam ngay
sau khi biét théng tin.

= |f the relocating person is relocating to a
domestic violence shelter or moving to avoid a
clear, immediate, and unreasonable risk to health
or safety, notice may be delayed 21 days.

Néu nguweéi chuyén dia diém séng dang chuyén
dén noi trii @n danh cho nan nhan bao hanh gia

dinh hodic chuyén di dé trénh nquy co ré rang,
tire theri va khéng hop ly déi vai sure khée hodic
an toan, thong béo co thé bj cham tré 21 ngay.
= |f information is protected under a court order or
the Address Confidentiality Program, it may be
withheld from the notice.
Néu théng tin durgrc bdo vé theo lénh toa hodic
Chuwong Trinh Bao Mat Bja Chi, thong tin d6 ¢
thé durorc gii lai trong thng béo.

= Arelocating person who believes that giving
notice would put themselves or a child at
unreasonable risk of harm, may ask the court for
permission to leave details out of the notice or to
be allowed to move without giving notice. Use
form Motion to Limit Notice of Intent to Move with
Children (Ex Parte) (FL Relocate 702).
Nguwori chuyén dia diém séng cho rang viéc cung
cdp théng bao sé khién ho hodc tré gép nquy co
bi tén hai khéng hop ly, c6 thé yéu cau toa én
cho phép bé théng tin chi tiét ra khdi théng bao
hodc dworc cho phép chuyén ché & ma khéng
can thong bao. S&r dung mau don Kién Nghi
Han Ché Théng Bao Vé Y Bjnh Chuyén Ché O
Cung Voi Céc Tré (Bon Phuwong) (FL Chuyén
dia diém séng 702).

The Notice of Intent to Move with Children can be
delivered by having someone personally serve the
other party or by any form of mail that requires a
return receipt.

Théng Béo V& Y Pinh Chuyén Ché O Cuing Vi Céc
Tré co thé dwoc géi bang cach nher nguei nao do
dich than dwa cho duwong sw con lai hodc bang bat
ky hinh thire gdi thur nao yéu cau phdi cé bién nhan
héi bao.

If the relocating person wants to change the
Parenting Plan because of the move, they must
deliver a proposed Parenting Plan together with the
Notice.

RCW 26.09.430 - .480
Mandatory Form VI (07/2019) Vietnamese
FL Relocate 736
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Néu nguwéi chuyén dia diém séng muén thay déi Ké
Hoach Nudi Dwéng Con vi ly do chuyén ché &, ho
phdi nép Ké Hoach Nudi Duéng Con duoc dé xudt
cung vai Théng Bao.

Move withirl the same school district
Chuyén cho & trong cung mét khu hoc chanh

If the move is within the same school district, the
relocating person still has to let the other parent
know. However, the notice does not have to be
served personally or by mail with a return receipt.
Notice to the other party can be made in any
reasonable way. No specific form is required.

Néu viéc chuyén ché & trong cting mét khu hoc
chanh, nguoi chuyén dia diém séng van phéi cho
cha/me con lgi biét. Tuy nhién, théng bao khéng cén
phdéi duoc téng dat truec tiép hodc qua thu kém theo
bién nhan hoi bao. Co thé théng bao cho dwong sw
con lai theo bét ky cach hop ly nao. Khéng cén méu
don cu thé nao.

Warning! If you do not notify
Canh Bao! Néu quy vi khéng théng bao

A relocating person who does not give the required
notice may be found in contempt of court. If that
happens, the court can impose sanctions. Sanctions
can include requiring the relocating person to bring
the children back if the move has already happened,
and ordering the relocating person to pay the other
side’s costs and lawyer's fees.

Nguei chuyén dia diém séng khéng théng bao theo
yéu cau co thé bj coi la coi thurerng toa én. Néu diéu
d6 xay ra, toa an co thé ép dét hinh phat. Céc hinh
phat cé thé bao gém viéc yéu céu ngurdri chuyén dia
diém séng phdi dua cac tré tré vé néu viéc chuyén
ché & da dién ra va yéu cau nguori chuyén dia diém
s6ng phdi tra chi phi cho duong sw con lgi va phi
luét sw.

Right to object
Quyén phén déi

A person who has court-ordered time with the
children can object to a move to a different school
district and/or to the relocating person’s proposed
Parenting Plan. If the move is within the same school
district, the other party doesn’t have the right to object
to the move, but they may ask to change the
Parenting Plan if there are adequate reasons under
the modification law (RCW 26.09.260).

Mgt nguroi danh thoi gian cho cac tré theo Iénh toa
co thé phén déi viéc chuyén ché & dén mét khu hoc
chanh khéac va/hodc Ké Hoach Nudi Duéing Con
dwoc dé xudt cda nguri chuyén dia diém séng. Néu
viéc chd & nay trong cung mét khu hoc chénh,
dwong sw con lai khong ¢6 quyén phan déi viec
chuyén ché &, nhung ho co thé yéu cau thay déi Ké
Hoach Nubi Duwéng Con néu ¢d ly do chinh dang
theo lugt stra déi (RCW 26.09.260).

An objection is made by filing the Objection about
Moving with Children and Petition about Changing a
Parenting/Custody Order (Relocation) (form FL
Relocate 721). File your Objection with the court and
serve a copy on the relocating person and anyone
else who has court-ordered time with the children.
Service of the Objection must be made by personal
service or by mailing a copy to each person by any
form of mail that requires a return receipt. The
Objection must be filed and served no later than 30
days after the Notice of Intent to Move with Children
was received.

Thure hién viéc phén déi béng cach nép don Phén
Pai Vé Viec Chuyén Ché O Cung Vdi Céc Tré va
Don Xin Thay Déi Lénh Nudi Con/Lam Cha Me
(Chuyén Bja biém Séng), (mdu don FL Chuyén dia
diém séng 721). Nép don Phan Béi cda quy vi cho
toa an va téng dat mét ban sao cho ngureri chuyén
dia diém séng va bét ky nguoi nao khac danh thori
gian cho céc tré theo lénh toa. Phdi thurc hién viéc
téng dat don Phén Déi bang céch téng dat riéng
hodc béng cach g&i mét ban sao dén méi ngudi qua
bét ky hinh thire gdi thw nao yéu cau phdi cé bién
nh@n héi bdo. Don Phan Déi phéi dwoc nép va téng
dat khéng qua 30 ngay sau khi da nhan duoc Théng
Béo V& Y Binh Chuyén Ché & Cung Vi Céc Tré.

Right to move
Quyén chuyén ché &

During the 30 days after the Notice was served, the
relocating person may not move to a different school
district with the children unless they have a court
order allowing the move.

Trong 30 ngay sau khi da téng dat Thong Bao, nguoi
chuyén dia diém séng co thé khéng chuyén ché &
dén mét khu hoc chanh khéc cung vdi cac tré trir khi
ho ¢ lénh toa cho phép chuyén ché 6.
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After the 30 days, if no Objection is filed, the
relocating person may move with the children without
getting a court order allowing the move.

Sau 30 ngay, néu khdng nép don Phén Déi, ngurori
chuyén dja diém séng co thé chuyén ché & cung vdi
cac tré ma khéng co Iénh toa cho phép chuyén ché 6.

After the 30 days, if an Objection has been filed, the
relocating person may move with the children
pending the final hearing on the Objection unless:
Sau 30 ngay, néu da nép don Phén Béi, nguroi
chuyén dia diém séng c6 thé chuyén ché & cting vdi
cac tré cher phién xét xir cui cung vé don Phén Déi
trir khi:
= The other party gets a court order saying the
children cannot move, or
Puwong sy ¢on lai nhén dworc lénh toa noi rang
cac tré khong thé chuyén ché &, hodc

= The other party has scheduled a hearing to take

place no more than 15 days after the date the
Objection was served on the relocating person.
However, the relocating person may ask the
court for an order allowing the move even though
a hearing is pending if the relocating person
believes that they or a child is at unreasonable
risk of harm.
Duong sy ¢on lai da sap xép mét phién xét xir
tién hanh khéng qua 15 ngay sau ngay da téng
dat don Phén Déi cho ngureri chuyén dia diém
séng. Tuy nhién, ngudi chuyén dia diém séng
co thé yéu cau toa an ra lénh cho phép chuyén
ché & cho du phién diéu tran dang cho xd Iy néu
nguori chuyén dia diém séng cho rang ho hogc
tré ¢6 nguy co b tén hai khéng hop ly.

The court may make a different decision about the

move at a final hearing on the Objection.
Toa an cd thé duwra ra mét quyét dinh khac veé viéc

chuyén ché & tai phién xét x& cudi cung vé Phan Déi.

Parenting Plan after move
Ké Hoach Nuéi Dwérng Con sau khi chuyén ché &

If the relocating person served a proposed Parenting
Plan with the Notice, and if no Objection is filed within
30 days after the Notice was served (or if the parties
agree):

Néu nguwoi chuyén dia diém séng da téng dat K€
Hogch Nubi Dwéng Con durgc dé xudt cung vdi
Thong Béo, va néu khéng nép don Phén Béi trong

vong 30 ngay sau khi Théng Béo da duwgrc téng dat
(hodc néu cac duong sy déng y):

= Both parties may follow that proposed plan
without being held in contempt of the Parenting
Plan that was in place before the move.
However, the proposed plan cannot be enforced
by contempt unless it has been approved by a
court.
Ca hai duong su co thé thue hién theo ké
hoach duworc dé xudt dé ma khéng bj coi thwong
Ké Hoach Nubi Dwéng da cé tridc khi chuyén
ché 6. Tuy nhién, ké hoach duwoc dé xudt khong
thé curéing bach bang cach coi thurong trer khi ké
hoach nay da duorc toa an chép thuén.

= Either party may ask the court to approve the
proposed plan. Use form Ex Parte Motion for
Final Order Changing Parenting Plan — No
Objection to Moving with Children (FL Relocate
706).
Mét trong hai duong s c6 thé yéu cau toa an
chép thudn ké hoach dwoc dé xuét. St dung
méu don Kién Nghj Bon Phuong Vé Lénh Cuéi
Cung Dé Thay Déi K€ Hoach Nudi Dwéng Con —
Khéng Phan Déi Viéc Chuyén Ché & Cung Vi
Céc Tré (FL Chuyén dia diém séng 706).

Forms
Cac mau don

You can find forms about moving with children at:
Quy vi o thé tim thdy cac mau don vé viéc chuyén
ché & cung vdi cac tré tai:
= The Washington State Courts’ website:
www.courts.wa.gov/forms,
Trang web cua Washington State Courts:
www.courts.wa.gov/forms,

= Washington LawHelp:
www.washingtonlawhelp.org, or
Washington LawHelp:
www.washingtonlawhelp.org, hodc

= The Superior Court Clerk’s office or county law
library (for a fee).
Vén phong Luc Su Toa Thugng Thém hodc thu
vién lugt cua quén (co tinh phi).

(This is a summary of the law. The complete law is in
RCW 26.09.430 through 26.09.480.)

(Day la mét tom tat vé luat phap. Ludt hoan chinh cé
trong RCW 26.09.430 dén 26.09.480.)
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